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AVISO. 

Los obgetos sagrados á que destino e) producto de esta 
obrita me hacen advertir, que no permitiré sea reimpresa 
sin mi conocimiento por ninguna persona. Espero , ade- 
mas , de la delícadeía de los Señores Editores de papeles 
públicos que tomaría en consideración este aviso. 

£SPOZ T MINA. 
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AVERTISSEMENT. 

Les objeto sacres auxquels je destine le procluit de ce 
petit ouTrage , me portent á déclarer que je ne permet- 
trai pas qu'il soit reimprime sans mon autorisation , par 
qui que ce soit. J 'espere aussi que la délicatesse de 
MM. les Edíteurs de feuilles publiques , prendra cet avis 
en considération. 

ESPOZ Y MINA. 



BREVE EXTRACTO. 



Muchas veces el txobierno Español me 
invito oficialmente para (jue escribiera mis 

campañas ; y muchisimas mis amigos tu- 

kieron el empeño de que las publicase. 

■ \Pero los acontecimientos de mi vida han 

sido tan varios , que en unas épocas me ha 

■ 

É • 

faltadjC). el tiempo , y en otras la tranquili- 
dad para formar los apuntes que debian 
preceder á aquel travajo. Tampoco su im- 
portancia me servia de gran estimulo. 



Desde que la suerte , obligándome por 
segunda vez á emigrar , me condujo á 



P R É C I S. 



Le gouvemement espagnol m 'a plusieurs 
fois invité officiellement a écrire mes cam- 
pagnes :. plusieurs fois au$si mes amis m'ont 
engagé á en puLlier le récit! Mais telle a 
éte la varíete des événemens de ma vie , 
<jue tantót le temps , et tantót la tranquillité 

■ 

nécessaire m'ont manqué pour rassembler 
les matériaux qui devaient servir de base 
a ce travail : d'ailleurs la chose ofifrait trop 
peu d'importance pour que j'y trouvasse 
un bien grand stimulant. 

Depuis que ma destinée m'obligea a émi- 
grer pour la seconde fois , et me conduisit 
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Inglaterra , el empeño de (pie dejo hecha 
mención se redoblo en tales términos que 
difícilmente pude llegar basta hoy, sin 
consagrar mis ratos ociosos á la estension 
de dichos apuntes , como pretendían algu- 
nos. Trato , por fin , de complacerlos : 
quiero empezar á ocuparme de ello ; y al- 
gún dia saldrá á luz mi historia con todos 
los detalles que la curiosidad pudiera ape- 
tecer. Entretanto, motivos poderosos, que 
reservo dentro de mi mismo , me impelen 
á adelantar un ligero extracto , cual es el 
siguiente . 
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en Angleterre , les instances dont je vieas 
de parler me furent si vivement réitérées , 
que je pus difficilement me défendre plus 
long-temps de consacrer mes loisirs á la 
préparation de mesmatériauxpour me ren- 
dre aux vceux de plusieurs personnes. J'én- 
treprends eufín de les satisfaire , et je vais 
commencer a m^occuper de ce travail . Un 
jour mon histoire paraitra avec tous les 
détails qui pourront contenter la curiosite. 
En attendant, de puissans motifs, que je 
garde pour moi seul, me déterminent a 
présenter par avance le précis fpi'on va 
lire . 



( i4 ) 
mi padre muri(> , quedé encargado de la 
pequeña hacienda (pie constituía el patri- 
monio de mi famUia. Asi viví hasta la edad 
de 2G anos. 



Inflamado entonces mi amor patrio con 
la alevosa invasión de Napoleón sobre la 
España en 1808, después de haber causado 
á los Franceses cuantos males pude desde 
mi propria casa , la abandoné, y senté plaza 
de soldado voluntariamente en el batallón 
de Doyle el dia 8 de Febrero 1809. 

Asociado poco después á la Guerrilla de 
mi sobrino Xa^der Mina, seguí en la misma 
clase de soldado hasta 3i de Marzo de 
1 8 1 o , que disuelta esta Guerrilla por la 
capjtura de dicho mi sobrino , siete hombres 
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et quand mon pére mourut, je demeurai 
charge du petit domaíne qui constituait le 
patrimoine de ma famille. C'est ainsi que 
je vécus jusqu'á l'áge de vingt-six ans. 

Gependant la perfíde invasión de TEs- 
pagne par Napoleón, en 1808^ enflamma 
mon patríotisme : aprés avoir fait aux Fran- 
cais tout le mal que je pus dañs mes propres 
foyers, je les qtuttai pour m'enróler volón- 
tairement comme soldát dans le bataillon 
de Doyle , le 8 février 1809. 

Peu de temps aprés , je rejoignís le 
parti de guérillas de mon neveu, Xavier 
Mina; j*y servis toujours en qualité de 
simple soldat jusqu'au 3 1 mars 18 1 o , jour 
oü cette guérilla fut díssoute par la prise 
de mon neveu. Alors sept hommes me re- 
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me reconocieron por su Comandante ^ y 
con ellos principié á mandar . 

incontinenti se me nombró Comandante 
en Gefe de las GuerUlas de Nas^arra por 
la Junta de Aragón j destino <jue desem- 
peñé desde i'' de Abril de 1810 hasta i5 
de Setiembre del mismo año . 

Successivamente obtáde de la Regencia 
del Reyno , que gobernaba durante la au- 
sencia y cautividad de Fernando VII en 
Francia , los grados y ihandos siguientes ; 
los cuales serví por el tiempo que se ex- 
presará. 

Coronel graduado y Comandante Cer- 
ner al de las Guerillas^ de Nas^array sin de^ 
pendencia de otro Gefe y desde 1 6 de Se- 
tiembre de 1 8 1 o, hasta 4 de Junio de 1 8 1 r # 
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coanurent pour leur chef , et c'est avec cux 
queje commeii^ai á commander. 

Immédiatepient aprés, je fus.nommé com" 
mandanten chefdes guérillas de ISÍ abarre y 
par la junte d' Arragon ; je remplis ce poste 
depuis le i*^'- avril 1810 , jusq[u'au i5 sep- 
tembr e de la méme aimée . 

J'obtins successivement de la régence 

du royaume , qui gouvernait pendant FaL- 

sence et la captivité de Ferdinand VII en 

• ■ 

France , les grades et commandemens sui- 

vans , que j'exercai jusqu^aux époques que 

je vais indiquer. 

Grade de cohnel et commandant gé^ 
néral des guériUas de Nas^arre^ indépen- 
dant de tout autre chefy depuis le 1 6 sep- 
. tembre 18 lo jusqu'au 4 j^in 181 1. 
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Comandante General de Infantería y 
CahaUeria de la Dmsion de Voluntarias 
de Navarra y con retención del mando de 
su \^^ Batallón y desde 5 de Juiíio de 1 8 1 1 y 
iiasta 1 8 de Noviembre del proprio año. 



Brigadier de Infantería con el mismo 
mando y desde 19 de Noviembre de. 181 1 y 
hasta i6 de Abril de 1812. 

Mariscal de Campo en tos mismos ter- 
minos , desde 1 7 de Abril de 1 8 1 2 , hasta 4 
de Junio del propio año. 

Segundo General del 7 ° Egercito, des- 
de 5 de Jimio de 18 1 2 , hasta 6 de Setiem- 
bre , del mismo año. 

Y Cofn(iLn4/ímte G^^Ar.^ d^l alto Apa- 
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Comtháñdañt general de fiñfánterie ét 
cüiralérie de la división' dé volontaités áé^ 
Namffé y erí donseivánt lá coffiWíáñdk' 
rtient dé son premier hatáiUoñ' ^ déjjtdí' 
le 5 juíh i8ii , jusqu'au i8 noVékriliré dé 
la méme année. 

Btigadielr^ d'infahtérie aireé le fnérrie 
éómmáñdérHéht y dq^Áds lé tg lioveínbre^ 

Maréchalde carhp'a^^c le méme corft^ 
mandement , depuiá le^ 1 7 avriP 1 81 a , jtisi^ 
qv.'aii. 4 ji>^ii^ de la'mémé année. 

General en second de la 7«. armée y 
depuis le 5 juin 1 8 1 2 jus^^au 6 septembre 

« 

de la méme année . 
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gon^ á la izquierda delEbro^ con indepen- 
dencia del General en Gefe del i ^^ Eger-- 
cito y conservando los mandos anteriores , 
desde 7 de Setiembre de 1 8 1 2 , hasta 3 de 
Octubre de 18 14. 

Luego que fui nombrado Comandante 
en Gefe de las Guerrillas de Nas^arra, 
desarmé á todos los cpie estaban á la cabeza 
de ellas y señaladamente al llamado Eche- 
verría. Este, bajo la mascara de guerri- 
llero , con 600 ¿700 infantes y unos 200 ca- 
ballos era el terror de los pueblos , á qxde- 
nes saqueaba y oprimia de mil maneras ; lo 
que les obligó á representarme contra él. 
En su consecuencia , pasé á EsteUa el 1 3 de 
Julio de 1 8 1 o 5 y habiéndolo arrestado por 
mi mismo, dentro de una casa donde se 
hallaba , y con fiíerzas muy inferiores , el 
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gon ^ a la gauche de TEbre y indépendant 
du general en chefde lapremiére armée^ 
en conservant les commandemens ante- 
rieurs y depuis le 7 septembre 18 12 jus- 
qu'au 3 octobre 18 14. 

Aussitót que je fiís nommé commandant 
en chef des guérillas de Navarre, je* dé- 
sarmaí toxis ceux qui étaient á leur tete , et 
notamment le nommé Echeverría. Celui-ci , 
sous le masqiie de gu¿rillére , avec 6 a -y 00 
fantassins et environ 200 chevaux , impri- 
mait la terreur dans les villages (ju'il sac- 
cageait et opprimait de mille manieres , ce 
qui les obligea a me porter plainte contre 
lui : c'estpourquoi je marcbaivers Estella 
le i3 jtiillet 1 8 10. Je Tarrétai moi-méme 
dans la maison oü il se trouvait ; et quoíque 
mes forces fussent bien inférieures aux 
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^1?? ^^ J9 sandalia , qpqi^ np expe^díw e^- 



Durante esta campaña di ó sostúbe ( sin 
contar los pej]ae&9s eqpuentrps j 1 4^ bar 
tallas y acciones de guerra , de las que las 
mas distinguidas son por orden alfabético 
las díe Aibííi:, Añ,^^;^, Aplabán^ Ayjérbe^ 
entre jSabnas y Arlaban, Erice. YrurózauL 
Lerín y campps de Lodosa , Ma&éru , 
Noáin , Peralta de Alcoléa y CsUio de Sáso, 
Piedramilléra y Monjardín , Plaséncia , 
Rocafórt y Sangüesa , Sangüesa , y Valle 
de Roncal. Y píenos remargables. aungue 

« 

siémpi^e gloriosas • las d^ Acedo y Arquijas, 
Alcubiérre , Alfaro , Barasoáin , Bc;rii^ , 
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siennes , je le jfifi fusiller le méme joiir avec 
tro» de desprittcipaux cómplices; je reunís 
ses soldats á cerne que je commanddis ; leor 
Dom^e n'excédah pas alora 4^^ hommes 
de toutes armes. 

Pendant cette campagne, s3b& cometer 
les affaires de peu dlmportaiice , je ÜTrai 
ou soutins 1 43 bataílles ou comliats , doot 
Yoici les plus remarquables par oráce al- 
phaibéUque : Aíbar ^ Auixcar , Arlabw ^ 
Ayérbe , entre Salinas 6t Arlabáu ^ £ríce ^ 
Irurozqui , Lérin et les plaines de Lo- 
dosa , Mañeru , Noáin , Peralta de Al- 
colea , et Cabo de Sáso , Piedramilléra 
et Monjardín , Plasencía ^ Rocafort et 
Sioijxgüfis^^ Saiiguésa e{ Y^iti^ de Roncal, 
(jes combats qui íurent mows remar- 
cables y qpoáque touj^ours ^rki» ,, soiit 
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Biúrrun , Boquete de Embic , campos de 
Auza, de Manéru, de Muruzabal, Canfrán^ 
Carrascal ^ Castilhscar j Castillo de la Alfa- 
geria en Zaragósá , Ciráuquí , Eg¿a de lo& 
Caballeros , Estélla , huertas de Zaragoza^ 
Huesca , Jaca, juato á Albáina, Lumbiér^ 
Mendigorría , Mendíbil , Monreál , Názar , 
Olcóz , Oyárzun, Puente la Réyna, Puéyo, 
Sáda y Lérga , Santa Cruz de Campézo , 
Sarasa, Segura, Sorláda, Sos,. Tafálla, 
Tarazona , Tíébas , Tiérmas j Sangüesa , 
Tudéla , y Venta de Oy árzun . 



De las acciones que nombra el párrafo 
anterior , en la de Rocafort y Sangüesa con 
3,000 hombres escasos derroté á 5, 000, les 
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ceux de Acedo et Arquíjas, Alcubiérre^ 
Alfóro , Barosoain , Beriáin , Biúrruii ^ Bo- 
quete de Embíc, plaines de Auza, de Ma- 
ñera , de Muruzábal , Ganfrán , Carrascal, 
CasteUíscar , Castillo de la Alfageria] en 
Zaragosa, Ciráuqui, Egéa de los Cabal- 
leros^ Estélla, plaines de Zaragosa, Huesca, 
J acá , aux environs de Albaína , Lum- 
biér , Meudigorría , Mendibil , Monreal , 
Názar , Olcóz , Oyár2:un , Puente de la 

M 

Réyna , Puéyo , Sáda et Lérga , Santa 
Cruz de Campero , Sarasa , Segura , Sor- 
láda , Sos , Tafálla , Tarazona , Tiébas , 
Tiérmas et Sangüesa , Tudéla , et Venta de 
Oyáfzun. 

Parmi les affaires énumérées dans le 
premier paragraphe, a celui de Rocafort 
et Sangüesa^ avec á peine 3,ooo hommes, 
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tomé si^ «irtillerm, € luce ma$ de 2,000 
muertos 9 heriilos y pmioneros; en la de 
ientre Salinas y Arlab^P destrozé coraple- 
tfm€PQl« al enemigo , k hice como 700 
muerta, aprisioné todo el comboy qae 
conducía^ y rescaté de Qoo i'joo Espwoles. 
qiMs Uevajba para Francia ; y en la do 
Ma&éru a^iipiilé del todo , con perdida de 
su artUleria , la Dibision Abbé de cerca de 
^,ojC¥> hondees, pasé la mayor parte d<eí la 
P93;^^i*if^ ^ filo de U espada , y perseguí 
Iqs restos dorante la noche por espacio de 
cvfsxx legufis hasta las puertas d^ f^ampló 
na- Si^ri^ difusa é impropio d^ esite QXtrájCto 
continuar la indicación de lo ocwridQ «A 
otras varias. 
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l'iea mis en i^te 5,^^ j je pris ieur artil- 
le^, ,fif. jfiftp G^. éjj^ífípftae «me peste 4« 
:i3pqft hfímTm*) Mfl* t»49 .^u^ blesaés et 
|pi$oiuiim. A l':9^9Ífe enJjris Salwas ot 
4p|f4>^ ? j<s ffP€ re^«mi x;«n|p)iá|#pMBiit 
(en í^Fout» ; je ^ tu^ «frwon ^ioo lioinr 
nies; je m'empaffli ietpyil ]fi c^vpi q»'U 
escortait , et j^)m;ai ,^ a jc^ jp^^pagapl» 
qu'il emmenait prisonniers en France : a 
c^lle de Mañeru , je détruisis entié^rement 
la división Abb¿^ forte d'environ 5,ooa 
hommes ; je lui pris toute son artillerie , je 
passai la plus grande partie de sa cavalerie 
au fil de rép¿e , et poursulvis le reste toute 
}a nuit j pendant Tespace de cinq lieues , 
jusqu'aux portes de Pampelune. II serait 
irop long et hors des bornes de cet ou- 
vrage , de continüer Fénumération des dé- 
l^ils (j^'pffrjrpn^ p][u^if!i:(rs Jt^itye^ a^aires. 
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Entretübe en Navarra por espacio de 53 
días á 26,000 hombres que hubieran con- 
currido á la batalla de Salamanca , puesto 
cfue marchaban á reunirse al Egercito de 
Marmont ; y cortando los puentes é inuti- 
lizando los caminos , impedí también el 
paso de 80 piezas de artilleria que de otro 
modo habrían jugado en ella. 



Contribuí al feliz resultado de la de- 
cisiva batalla de Vitoria ; porque si con 
los movimientos que hice , no hubiese 
impedido la reunión á los Franceses de las 
Dibisiones Clausel y Foi que contaban de 
2^ á 28 mil hombres , é interceptándoles 
su correspondencia , el éxito hubiera sido 
muy dudoso. 

Entre los cuadros que mientras esta 
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En Navarre , je tins en échec pendant 
cinVjuante-trois jonrs a6,ooo hommes qui 
auraient pris part á la bataille de Sala- 
manqué , puisqu'ils étaient en marche pour 
joindre Tarmée de Marínont 5 et coupant les 
ponts et obstruant les routes^ j'arrétai 
aussi le mouvement de quatre-vingts pieces 
d'artilleríe qni , sans cela , auraient.agi dans 
cette affaire. 

Je contribuai a Theureux succés de la 
bataille décisive de Vittoria ; car le résul- 
tat en eút éíé bien douteux , si les moüve- 
mens que j'exécutai n'eussent empaché les 
divisions Clausel et Foy, qui comptaient de ' 
27 a 28,000 hommes, de se reunir aux Fran- 
9ais, et si je n^eusse intercepté leur corres- 
pondance . 

Dans le nombre des bataiUons ennemis 
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gneirra se ciientan rotos' en l^páhi , tres lo 
fueron por mi', á saber : el* de Plááéticia^' 
donde á pesar dé la snperküiridad del alé- 
migo V hice prisioneros á t^ioú infiítllté^ 
y degollé á toda k- c^abaileria^; él dé Stíü- 
güésa*, donde acometí á kí colunma Hah- 
madiaF ínfamúh^ lo qüibá 900 hombres y 
perse^' hñ reikpttas hasta Sos;» y el Akí 
Lerín y campos de Lodosa , dottídfe^ j^uesto 
á la cabeza áfi mi caballeria , y á pesa^r de 
^e el General Barbot se hallaba con 3,qoo 
hombres á un tíro de fusil del campo de 
batalla y que 6,000 hombres mas sé en- ' 
contraban á tres leguas , romp/ repetidas 
veces el Cuadro formado por los enemigos 
qne eran de infantería, é hice prisionera y 
muerta una columna de i , 1 00 hombres , 
de los que solo pudieron salvarse el Gefé 
que BMndabUiy dosmiiSí 
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qui , pendaDt c«tte gmerte á l'£spA^e ont 
¿té eníbneés ^ trois le fureút fat moi ; sa-" 
yair, celui. de Placentiii j oii , malgvé lat su^. 
p^riorité de renn^mi, j^ ^ pfisoUíiiersi 
I ^:íioo fantasdfiS'^ etpad^ai toute la cavalerie 
aa fil de Tepée; celui de Sangüesa, oú je 
ehorgeai la goIoubk Bípfeíéeinferntdey Ixá 
eote^ai 900 hommes», e^ poursurrk te reste 
jiisqu^á Sos y et cdui «le Léria et des places 
de Lodosa, oétj alaüéte de ma eavalerie, 
et, qiJLoicpie le généiral Baf*l>ot se trouvát 
ayee 3, 000 hommes á ujm portee de fiísil 
da champ de hataille , et qu^une forcé dé 
6^o€M> hoaunes ne f&t qWá trois lieues* de 
Hous , je r omp» á plusieurs repifise^ le carra 
eaiieíai qui se conipasait d'iiáSafiterie , et 
détruisi^ QU fis> prísonniéve une colonne de 
I , ix)o hommes , dont le^ command^oit^ put 
seul ecbaDoev ay^ec deuoD des siens*. 
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Porque enfurecidos los Franceses con los 

« 

desastres q[ue experímeataban en Navarra 

« 

y no poder exterminar mis tropas , me enat- 
pezaron á hacer una guerra horrorosa en 
1 8 1 1 , ahorcando y fusilando á cuantos 
soldados y oficiales mios caían en su poder, 
lo mismo qaé á los interesados de los 
voluntarios , y llehando a Francia infinitas 
familias , di el 1 4^ de Diciembre de ese 
año una solemne Declaración compuesta 
de 2 3 Articulos, el primero de los cuales 
decia : En Nas^drra se declara guerra á 
muerte y sin cuartel y sin distinción de sol- 
dados ni gefes y incluso el Entrador de 
los Franceses. Y este genero de guerra lo 
egecuté durante algún tiempo; teniendo 
siempre en el Valle de Roncal un cuantioso 
repuesto de prisioneros : si el enemigo 
ahorcaba 6 fiísiliaba un oficial mió, yo hacia 



' 
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Les Francais , fiírieux , tant des desastres 
qu^ils essüyaietit dans la Navarre que de 
rimpuissánce oü ils étaiént d'exterminer 
nos troupes , commencéreut , en 1 8 1 1 , a 
me faire une guerre á outrance ; ils pen- 
daient ou fusillaient tout soldat ou officier 
qui tombait en leur pouvoir. Le méme sort 
^tait reservé a tous ceux qui tenaient aux 
volontaires, et ils entraínaient en France 
une infinité de familles ; c'est alors que , le 
1 4 décembre de cette méme année , je pu- 
bliai une déclaration solennelle , compósée 
de 23 articles , dont le i^' portait : En iVo- 
várre / déclaration dé güerre a fnort et 
sans quartiery sans distinction de. chefs ni 
de soldáis y y compris VEmpereur des 
Francais. Je mis pendant quelque témps 
á exécution ce genre de guerre. Je gardai 
toojours dans la vaUée de Roncal un dépót 

3 



I 
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io mismo con cuatro sujos; si ¿1 un sol- 
dado , yo veinte. Asi logré aterrorizarle , j 
le obligué á proponerme la cesadon de tan 
atroz sistema y como se verificó. 



£U bloqueó de Pampl<ma , ^e j en con*^ 
secuencia de otro Articulo de dicha Decla- 
ración y incesantemeoíte j eon el majcnr ri- 
gor s6atúbe 2.a meses á costa, de nnichas 
batallas en las imnediaeiones y aun en las 
minias puwtas' de la Qudad , hié causa de 
<¡Eke esta importante pl«usa , apnrai^ hasta 
€¡í ultima extsema^ m rindiese por hambre 
eft Noviembre de iSiS á las tropaa nacío*- 
Aaka. El General España tubo lai siicrte 
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nombreuK de {M*ísoiinier$ : si reünemi pen- 
dait 4M fosillait un de mes officiers , j 'usáis 
de représailles envers quatre des siens j poür 
un soldat^ j'en sacrifíais vingt. C'est de cette 
maniere que je parvins a ¿pouvanter Ten* 
nenñ , et le réduisis a me {Nroposer la dis- 
contimiation d'un systéme aussi atroce , ce 
qui eutlieu en eíFet. 

En conséquence d'un autre article de la 
déclaration précitée , je soi^tins , pendant 
vingt -deux mois, sans reláche, et ayec 
la plus grande rigueiu*, le blocüs de Pam- 
pelune , non sans livrer plusieurs combats 
4aEis^lesenyirpns etjusqu'au:x^ portes mj^mes 
de la villa ^ ce qui fít que cette place imr 
portante , réduite a la derjoiere extrémité ^ 
se.i^ndk, p^r £jaiiine, aux troupes natio- 

nales, ennovembre rStS. Le genérsdEs- 



[ 
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de entrar allí , cuando disposiciones inespe- 
radas me habían llamado á otro pmito . 



Los Generales TFranceses contra quienes 
hice este campana son Dorsenne, Glausel, 
Abbé, Cafarelli, Soulier, Reille, Harispe, 
La Fauríe , d^Armagnac , D'Agoult , La 
Coste, Bourgeats,Bisoü, Bufburg, Cassan, 
Panctier, Barbot, Roquet, Paris, con otros 
muchos. Y aunque hubo á la vez dentro 
de Navarra 1 8 de ellos ocupados en perse- 
guirme, supe burlar los esfuerzos dé todos. 



Nunca sufrí sorpresa. Solo al amanecer 
del 23 de Abril de 1812 , vendido por el 
partidario Malcarado que estaba de acuer- 
do con el Geheral Panetier y habia retira- 
do las abanzadas sobre Robres , me vi cer- 
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pagne eut le bónheur d'y entrer, tandis que 
des ordres inattendus m'avaient appelé sur 
un autre point. 

Les généraux francais contre lesquels je 
fis cette campague sont Dorsenne , Clausel , 
ALbé, Cafar elli, SoulUer, Reille , Haríspe, 
La Faurie , d' Armagnac , d' Agoult , La- 
coste, Bourgeats, Bison, Dufourg, Cas- 
san, Panetier, Barbot, Roquet, Pari§ et 
plusieurs autres ; etquoique dix-huit d'entre 
eux fussent occupés a la fois a me pour- 
Siuiyre en Navarre , je sus déjouer tpus leurs 
^fforts. 

Je ne fus jamáis surpris. Une fois seule- 
ment, le ^3 avril 1812, á Faube du jour, 
j'avais été vendu par le par tisan Malcarado, 
qui s'était entendu avec le general Panetier ^ 
et qui avait retiré ses avánt-postes de Ro- 
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cado en la población por t,odo infantas y 
200 caballos, y acometido por ^incohú^a^ 
res en la puerta misma de la casa da Q¿ 
alojamiento. Pero defendiéndome de estos 
últimos con la tranca de la propia puerta , 
única arma que tenia á mano , mientras mi 
asistente Luis Gastón me preparaba el 
caballo , y montando en seguida con auxi- 
lio suyo , sah' , los ahuyente y persegm' por 
la calle , quite á uno de ellos el brazo de 
un tajo, reum' luego algunos de mis valien- 
tes , di muchas embestidas al enemigo , 
rescaté á varios de mis soldados y oficiales 
que habian sido hechos prisioneros , y con- 
tinué batiéndome tres cuartos de hora lar- 
gos para q;ue pudieran salvarse los demás ^^ 
A este £^sistente lo conservo siempre á mi 
lado comQ un amigo. A Malcarado y el 
suyo los hice íusiliar el dia inmediato y 
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bres. G'est alora que je me toís entotiré 
dans la Tille par i ^ooo hommes d'infanterie 
et 200 chevaux ; je suis attaqué par cinq 
hussards a la porte méme de la maison que 
j 'habitáis. Je me défends contre les assail- 
lans avec la barre de la porte, seule arme 
que j'eusse sous la main, pendant que Louis, 
Gastón , mon ordonnance , préparait moa 
cheyal ; il m'aida a le monter : je sors ^ je 
les mets en fiílte, je les poursuis dans la rué, 
j'abats d'un seul coup de sabré le bras de 
Tun d'entre eux , je reunís en toute bate 
quelques uns de mes braves , je livr« divers 
assauts á Fennemi , je délivre plusieurs de 
mes soldats et mes officiers qqi ayaient ¿té 
faitsprisonniers^ et je continué á me battre 
trois grands quarts d'heiu*e , afín de donner 
aux autres le temps de se sauver. Ce Louis 
Gastón, mon ordonnance , je le garde tou- 
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mientras se ahorcaba á tres Alcadés y im 
Cura Párroco , mezcladps también en. el 
complot. 



En medio de tantos travajos y fatigas 
como me rodearon continuamente , y que 
apenas me dejaban un momento de reposo, 
no habiendo contado jamas con recurso al- 
guno del Gobierno ni pecuniario ni de otra 
especie , (son palabras de mi oja de servi- 
cios) pude crear , organizar, disciplinar y 
mantener una Dibision de Infantería y Ca- 
balleria compuesta de nuebe regimientos 
de la primera arma , y de dos regimientos 
de la secunda, cuyo total al íin de la cam- 
paña ascendia á i3,5oo hombres. 
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jours á mes cotes comme un ami. Quant á 
Malcarado^ et á celui qni Taccompagnait , 
je les fís íusiller le jour suivant, tandís 
qu'on pehdait trois alcades et un curé quí 
avaient aussi pris part au complot. 

Au milieu de tant de travaux et de fati- 
gues ^i me donnaient si peu de reláche 
que je trouvais a peine un moment de re- 
pos , je ne recus jamáis aiicun secours du 
gQus^ernement y soit pécuniaire y soit de 
foute autre nature ( ce sont les propres ex- 
pressions consignées dans mes ¿tats de ser- 
yicej j je parvins toutefois a creer, orga- 
níser, discipliner et entretenir une división 
d'mfanterie et de cavalerie , comjposée de 
neuf régimens de cette prendere arme , et 
de deux régimens de la deuxieme , dont 
refíectif , á la fin de la campagne, s'élevait 
á i3,5oohommes. 
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Mi Dibisiou tomó al enemigo 1 3 plazas 
y fuetes y mas de 1 4^000 prisioneros ; ( no 
uicluyeiiidQ los del tiempo que no se dio 
cuartel.) con una immensa artílleria y can- 
tidad de armas , yéstuarios , pertrechos de 
guerra y boca, etc. etc. etc. La entrega de 
ese Aumero de prisioneros en Valencia, 
Alicaute , Lérida , Costa de Cantabria y 
otros puntos adonde los hacia conducir , he 
apreditado oficialmente. 



Del examen consultibo de los estados 
de muertos, heridos y prisioneros , resulta, 
^e hascienden mis perdidas á 5, 000 hom- 
bres , y qae las del enemigo , comprendi- 
dos los prisioneros, no bajan de 4^,000. 

Pasan de 4^000 los prisioneros Españo- 
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Ma diyisíoá prit á Feímemi txeize places 
et forteresses, et luí fít plus de i4?^^ 
prísonniers , sans j comprendre ceux qui 
le íurent pendant le temps oh nous nous 
battions sans quartier ; de plus , une 
immense quantilé de piéces d'artUlerie ^ 
d'habillemens , de pr ovisioos de guerre et 
de bouehe^ ete. J^ai fcmrni les preuves of** 
fícielles de ce nombre de prisonniers a Ya-- 
lence , a Alicante , a Lérida , a Gotta de 

Cantabria et autres points sur lesquels je 

« 

les ayáis diriges. 

II résidte du relevé des états de morts , 
blessés et prisonniers, que mes pertes s*é- 
lévent a 5,000 hommes, et que celles dé 
Fennemi, y cpmpris leurs prisonniers, n'é^ 
taient pas moindres de 4o,ooo. 

Le nombre de písonniers espagnols que 



les que rescaté ; entre ellos algunos Gene- 
rales], muchos Gefes y Oficiales, y no pocos 
Comandantes de partidas. 



Fiu herido repetidas veces de bala de 
fusil , de sabré y de lanza. Llevo todabia 
una de las balas en el muslo , sin que ja- 
mas los facultatibos hayau podido extraer-^ 
mela. 

Tube quatro caballos muertos y varios 
heridos en acción de guerra. 

Mi cabeza estubo puesta á precio, por e\ 
enemigo desde fines de 1 8 1 1 . 

Establecí para el surtido de mi Dibision 
fabricas ambulantes de vestuarios , montu- 
ras , armas y municiones , que á veces Ue- 
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jQ je délivrai s'éléve á plus de 4?ooo , parmí 

f 

^^ lesqaeh se trouvaient quelques généraux , 
plusieurs officiers de tous grades , et un bon 
nombre de chefs departísans. 

Je fus blessé plus d'une fois de coups de 
feu, de coups de sabré et de lances ; j'aí 
méme encoré daus la cuísse. une baile que 
jamáis les gens de Fart n^ont pu parvenir á 
extraire . 

J'eus quatre chevaux tués sous moi et 
plusieurs blessés dans TactiQU. 

Ma tete ftit mise á prix par Fennemi de- 
^ puis la fin de i8i I . 

J'établis , pour Fusagc de ma división , 
desateliers ambulans'd'habillemens , d'har- 
nacbemens , d'armes , de munitions , que 
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vaba conmigo , y otras las hacia traTajar ó 
dejaba escondidas , como los almacenes , 
en los montes. 

Para el sostenimiento de dichas fabricas, 
y para el pago dé mis tropas, hospitales, 
espionage j demás gastos de la guerra , so^ 
io coM¿ con estos recursos : 



i^ El producto de las aduanas q[ue es- 
tablecí en la frontera misma de Francia j 
habiendo llegado á poner en eontribudbiÉ 
hasta la aduana Francesa de Yrun , pues 
se obligó a entregarme y con efecto entre- 
gaba mensualmente á mis comisionados 
loo- onzas de oro : 

2^ £1 de los yíenes nacionales, es decir, 

4 1 • • » 

los rendimientos de todo .genero de rentas 
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tatttdt jetransportais á ma suite , et que tan- 
tót je faisais tráyailler ou láissais caches 
dans les mantagnes comme des tnagasiüs. 

Pour Fentretien de ees ateliers et pour 
la soldé de mes troupes , des hópitaux , de 
mes espions , et autres firais de la guerre , fe 
n'ayais a compter cjue les ressourbes sui- 
vantes : 

I®. Lé produit des douanes que j'é- 
tablis sur les frontiéres méme de France ; 
car j'étaís parvenú á mettre k contribution 
jusqu'á la douane francaíse d'Irun , qui s'¿- 
tait obligée a me payer et payait en e£fet , 
par mois, á mes commissaires loo onces 
dW ( 8,000 fr. envíron) j 

^•. Lelnrodmt des íñém ñatrofnáux , c'est- 
le prodtdt de toutes les bránches 



] 
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de la Nación, fincas de los Cómbenlos, etc. 

que exigían los Franceses y se los arteba- 
taba , por lo general , á sus comboyes : 



3^ Las predas que , ademas , hacía á 
estos : 

4"" Las multas con que castigaba á algu- 
nos malos españoles : 



5"" Algunos donatibos de nacionales y 
extrangerqs. 

> 

_ a 

Jamás impuse á los pueblos contribu- 
cion alguna ordinaria ni extraordinaria : 
ni les exigí sino las raciones de pan y nnoy 
carne y y cebaba para los cabflUos.y con 

« 

que contribuian gustosos. El Gobiwno 



couvens, etc. , qui ¿taient prélevés par les 
Franjáis ^ et qne la plupart du temps j^en- 
levMs áleurS ccnivoisj ^ 

,.■ ,. i . ,. 1 , t f ■> • -J •' •• 

3°. he hatívi fgi^.4'ii&kí^'iifíjUM» ^tir 



- ' » 



t 



,C|1X.J * ' ...... 



. 4^. Les an^iend^s dom je piinissais qael-^ 
<¡[ues Espagnols I^^conte^^ , ^|ui m'étaieiit 
contraires ; 






S"". Quelques donations, taüt de la part 
de mes compatriotes ^e de& étrangers. 



» « - » » 



Je ne levai jam^ds sur les villes dé con- 
tributíons or dinaíres ni extraordiñaires : je 
TÍ exigeai jamáis que les raüóris depáif^ y 
de vin^ de vidnde et d^orge póurtés ché-^ 



•^JÉiaHo4* >^ce*ási tttí táí ója dé stervieíos. 



'^ ■ i ".'?■» . « . * 4 ' • . • i . ' * . / ■' 
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En el año de i8ia inhalé, coo .mDtibo 
del bloipiéo de Pamplona un Tribunal de 
' JiistMtt 'qttb'^ésiidiíft^<;é^ de mis tropas, 
yajo la misma forma en que estaba él dé 
Corte y Consejo de Navarra, adonde 
acudieron los pueblos de ella , Jos de las 
Provincias de Alaba y Guipuscoa , y final- 
mente los del alto Aragón á ventilar sus 
competencias , 



< ) ;'• j f: :> • ., í:^ : , - .^ •• ..i. 



>• t 



Hice también qátí se me reuniese el Tri- 
bunal ecclesiastico que hasta entonces 
habia existido dentro de Pamplona, obli- 
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gandole a. salir de esta plaza, y asi acabé 
d^ cortar todos los recursos á los Francese.*^. 

^ -MÉd^ab'ftó ^imiBrafló Góikmflánte Gé- 



( fil ) 



-«.';». 



y f . H » 



f . t ' - » 



Pendant rannée 1812, á roccasíon du 
hlocus, de Pan^pelune , j'instituai un tribu- 
nal de justice , séant auprés de mes troupes 
et sous la méme forme (jue celui de la cour 
et du conseil de Náyarre duquel étaient jus- 
ticiables leshabítans de cetteprovínce ^ ainsi 

■ 

que ceux d' Alaba et Guipuscoa, et enfin 
<3eais: éná haúi: Arragoú , ét deyant ^equél 
ikr ébajjient appél^s á discuter leurs intérátá. 
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: Je reunid pareillement á moi le^ tribunal 
ecclésiastique^ dontle si^ge jusqii'alorsétait 
étabU a jPampeíune j je Tobligeai de sortir 
de cette place , et ainsi j 'achevai d'enlever 
üúx Fráiicáis toutes leurs r essour ees . 



i>"'i; ..• ••; 



-Bcjl^Pf fiSWj.H ÍV^ »<W?í»é coinm0n4^nt ^é; 



hehd delato Aragón y^tíí'fiÑmw cttidftdo 
fué purgar este país de las cuadriHas At 
hombres armados <pe lo vejaban de mu- 
chas maneras , so pretexto de hacer en él 
la guerra ; y desjpnés de haber establecido 
Igual sistema c[ue en Navarra , formé tres 
batallones de infantería y dos escuadrones 
de caballería , que sirvieron para aumentar 
mis fuerzas. 

jiprineipiosde i»i3,retaiiíam]M8i^ 
dos por disposición del Gdñemo ipe me 
nombró G^ Político y destino cuyas fim- 
ciones desempeñe , procurando abrír las 
fuentes de la pública prosperidad y liácer 
reinar por todas partes el buen orden. 

« 

Hecha la paz ^ el Rey JFernMi4& iff^ 
habia ya entrado en Madrid y deseaba 
conocer tne , tne emHti su re^ pét|aiis6)pa*- 



í 



fiít de purger ce p$iy$ 4^8 Jb^4e0<l'l|LOH|tii^ 
armes qui le vei^aient de mille manieres sous 
pretexte d'y faire la guerre; et, aprés y 
aróír étaBlf tttt sjiffléiíie pareil á celtti de 
íf4Vítrí« , je fóntitad frois bataillbn^ d'mfed- 
tcfrie et áenx escadrcms dé cfatoaleríe, qiií 
ctmttíbiiérent k ángmenter mes íbrces . 



r 

Au commencement de 1 8 jr ^ 7 }e réimk a 

mon commandement celui de chef poüti- 

- que^ par ordoBuance du gouvernement. Je 

i^bntplRb cíes ibüctícms en m'efforcaiit d'ou- 

rtü le^' SDttrces ¿te la próspérité pubficjue 

fSí dé faire r ¿gtter le ion ot dre en tons Keux'. . 

» ■ • . ■ • 

^ Apjíks. 1^ PiOQ^b^Qii 4^, la. pain^lQ voi 
JPj^j^^fm^^qíJÁ 4^a.¿tai(,pntrjé a]M[adri4., 
^wUe 4^«ÍP 4^ ine^oiHWtítpef il we^t^anfr- 
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ra pasar á la Corte, ccnño ló veiifiqUéa 
mediados de Jufio dé i8i 4: 



i 9 

I 



En los 25 dias que permapepi ei, Ma- 
drid , obteniendo audiencias reservadas 
del Rey , luce cuanto estúbode nu parte 
por convencerle de la equivocada jnmroha 
que aeguía desde su regreso á España , y lo 
ominosas que le eran las personas de ^e 
estaba rodeado . ' ' 



El resultado fué dispertar una antigua 
intriga cuyo obgeto consistía en hacor que 
los regimientos de la <|ibision de Navarra, 
ya muy de antemano igualados con los de- 
mas del Egercito , se convertíeseií en cuer- 
pos francos : lo que dibulgado diestra- 

■ 

Qiente entre ellos comb cosa resuelta , pro- 



Ejt^^ttTQ sa royale, p^lWi3Sian 4^^ 

a la cour : ce ^e. je ifis vjqvb, le ¿oofíeio;^ ! 

Pendant les vingt-ciíjq jours <ju.e je pas- 

'••'■. , ^ ' ' ..j «,í «.fi. 

sai á Madrid, aú j^obtips des audiences |>ar- 
tículiéres du roi, le fis tout c<b qui était 
en mon pouvoir pour le convaincre de la 
marche erronée qii'il suivait depuis son re- 
tour ep Espagn^e , et du fim^ste avenir míe 
lais^ait entrevoir le carácter e des personnes. 

dont il s'entourait. . ,i 

. . . . ■ . .j ¿ -■ j -« 

Voüá quel e» ftrt le ri^sultat . : éeüx^ci ré^' 
veíllér entuné áncienné intrigue dont Fol)^! 
jet consistait a convertir en corpsfráncs les' . 
rógimem de k di^ion dé TÍavarre , d^á' 
dept)is'Iói]^-temps instítnés sur'ié mémel 
pied qne le reste dé Farmáe. Cette nbúvelle 
adroitém^nt répandnd entre éúit, coxiaiiie 
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hdca^ .'3^ cft ptetesita de jesMi, toiá t^á Or- 
den mandándome que sin demora, me pre- 
sentase en mi dibisione é hiciese jw^ar 
mí^termente á los desertores. Una simple 
proclama , dada en el momento que llegue 
á Navarra , bastó para que se reuniesen á 
sus banderas. 



Continué todabia á la cabeza de la Di- 
bision , basta q[úe por mi tentatiba sobre 
Pamplona la noche del ^5 al 26 de Setiem- 
br:^9 pon ql,obget((^<y ifk^wmmíkslbmé boy por 
pjqipici^ vi^z ^ dé proclamar ki Con^títucim. 
jr, tas. Cortes (como el C^bierno^ me lo 
^^lm, confesado í^p^ foi ^ de sm^ipiM) na 

á^vjsf^^í^If. de O^bibr^ dp dkbio^^^ db 
Y^8,i4,;4no]^4€fl;ita,if(&i4f|^t,}pu^ 



»)id¡M0> doh^^^o ]iomrae&4 tSooi» ^»"^vé^ 
1^181149;^: uiicr onéooiiaaífe orw^ ^ni^^vm^f^ 

sáns délai :dahaiiimdi]rma< p0n< qae^^^V 
fisse juger militairement les déserteurs . Une 
pimple prodamadon , publiée au moment 
méme oü j'arrivai en Navarye , sufSt ponr 
les rappeler som leurs drapeaux. 

Je continuai cependant a rester á la tete 
de ma división jusqu'ati moment de la ten- 
tative que je fis sur P^mpelune dans la nuit 
du ^5 au 26 septembre. Monbut, queje 
declare aujourd'hui pour la premiére fois , 
était de proclamer la Canstitution et les 
Cortes ( ainsi que le gquvernement en a 
consigné l'aTeu dans mes états de seryice). 
Des ce moment , un plus long séjour en Es- 
pagne m'¿t£|.nt d^venu impossible , je passai 
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ba de mí Pabia y de mis yaKeiMes com-^ 
paneroft) de «ornas , qiie tontos» diás de 
^oida. me iud>kQi próporaMiado darle. 
I Lfoor eterno les sea tribntadoU ^ 
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eB FraBce le 4 octobre de la méme ann^ 
1 8 1 4 9 jour malheureux puisqu'il me sepa- 
raíi de má patrie et des braves com^agnons 
d'armes qui m'ayaient mis a méme de ré- 
pandre sur eUe tant de jours de gloire. 
Homiem* étemél leur soit rendu ! 



> * I I 



MI PRIMERA' EMIGRACIÓN 



CAMPANA DE LA LIBERTAD. 



Emigraih) en Francia j otros países, 
desde 4 ^^ Octubre de 18149 hasta 22 de 
Febrero de 1820, me dediqué á adquirir 
todos aquellos conocimientos con que algún 
dia esperaba ser útil á mi Patria , cuya 
felicidad y cuya gloria no perdía de yists^ 
un solo instante. 



• r 



MÁ PREFIERE EMIGRATION 



M* 



GAMPAGNp Dp hA I4BE5XÉ. 



4epais le 4 octubre 18x49 JB$<|be$ au :^d 
élites l«a codpipaiissaiifies p«r l^^sif^dle^l'^^r 

fwm un jow<4tne utíle á ma |«lsi^f 4ot«; 
i». f<^it¿ let la ^loire* 



{ ti) ■ ' 

£1 conde de Cada-Flores, Embajador 
de España en París, arrogándose facul- 
tades que no le competían , hizo que se me 
prendiese luego de mi llegada a aquella 
corte. Como 20 horas permanecí en la 
cárcel de la Prefectura: de Policia ; pero 
tríunfé por fin de sus maniobras, y á los 
cinco dias tube él gusto de Terlo subir al 
coche que lo debia poner fuera de Francia. 



Las leyes del país , cuyo auxilio había 
yoiéeif^kn^ftdo, ihe protegieron ^esáef In^o, 
y el Gobierno de Luis X VIH dejó á'itti 
deccion el parage dónde q[ueríá vivir^ <fút 
rétátyó en^l puéMo de Bar-sur--Aubé ^ti la 
^aimpagile, al que mé trasladé. TambM!» 
Míe' Sienaló díqúel Gobierno uriA pentíbn^ 
asi como á alguna^ de '^ ks ^ per si^iftís'^^tfé 
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I^ caaAts 4e Casar-Fljoris , amhaiwadeqr 

4 ' 

qoi n'étaieiít pas lé$.«ieiiSyii3w fít¡ nfeettre 
en prison aussitót aprés mon atriyée dans 
:C<$t^roa]^i|aIe» Je ñU áétenuk.iáñ^ he«res 
dbik5.1a:pins<m de la prefectura de pofíae^ 
o^peodaBt ^ je triom{dsai á í la fin de ses* ima*- 
na»iyres,iét fiis9|>j^mn8 afvéA^'j'eüa-le^Uusb: 
de le ¥oirm(mter dalladla voifiíure ifoi dcrrait 
le oonduire hors de France. 



i- Xes loís\du .p%p,diantij!ai^ réoldmé 
raa$Í6taQoe,iiií$< mketíí a^ii&li^iir ftMtoü&m, 
etlb goui^e^il^iA^tit'de Louís Ji¥iIII ilá»sfi 
á m(m chaijíf «1^ . Jiau de ma ^ JTÓsidenoe } Je 
me r deltorinÍMLÍ pcrur la iiáHe de ^ fiar^^ur- 
Ajii)>é, daoi^ila ObaBQfiagp^ 
di&. De fka^y cei g0ii¥eim«iieat ináidmgHa 
unepensie^^ aíqísí qu!á ifudfiiesfiiiie^ des 



e^pA^ i pu)sie el pie en teinrit^rio Suiw ^ 
loa<pr«^dal;IDies,qlleme peneguiaii^ estabu 
á tiro d&pistdk. Sfi^ yolvi á Fraiioia.ittstk 
que Napoleón habia salido para Santa He- 
Mu^Y y entonces &íé mi residencia en la 
capitaJL r 



PuLlicada la Gonatitucion en España á 
principios de 1820 ^. y vencidas las dificul- 
tades que se me opusieron para mí salida 

* . I "... 

de Paris , en donde me hallaba observado 

noche y dia por la Policia, atravesé la 

• - 

Francia y entré en Navarra el aS de Fe- 
brero del mismo año. 

Aunque desprovisto 'de tddo gétfiero dé 
recursos V|[ y no teniendo ' tugar ' aéguro ; á 
cos(a< de desvelos^' rodtíaiio' de"niev<eé^ y 
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pmtiy .^pM jé pendis naéme tous mea Jüát^ 
gftgeft^f c^^qpiiaii momernt úik je- mía leipied 
$iír leitémtoire stmsey lei gendarme» qul 
m* poiBrsaiWeiitn'étáeiit^'iunepbrtéé 
da pislidlet^ de ^moi.r.Je ile rentraicptiif «ié 
Franoe qu -apróft le depart de Niqpóy bn 
pébr;iSbmte!nHjéléne^> et je üxslakésmcé. 
sdtjour dans la oapitale. 



» ^ 



Au commeñcement de 1820, lorsi]ue la 

constitution fut publiée en Espagne, je 

traversai la France , et j'entrai en Navarre 

le 23 féyríer de la méme année, aprés 

^ifqvp sniqgpoAté .tous les o)>staclé9 qa'im op- 

pcNsait a iQQn dépwt de París , cu j^étais 

miit et jour qh^eryé par la pólice . , 

■ •- * ► ' " ' '."■■.« 

Dépourvu de toute espéce de ressources ^ 

et ne trouvant nulle part d'asile assuré ^ 

priT^é dé somniéil au milieu des neiges ^ et 
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perseguido por todas partes de «^den átl 
Co^Ie de Eipelet. , ( ,p. mtadd» « 
Navarra cómo Virey y Capitán General, 
lo mismo que al tiempo de mi era^acion] 
me proporcioné algunas awmas y caballos; 
j habifsndosenxe reunido un corto numero 
dm oficiales , fiíí el primero que éa aqudk 
provincia proclamo por segunda ve£ la 
Constitución , según se echa de ver pro mi 
proclama de 2 de Marzo. En ella indiqué 
claramente la marcha que la revolución 
dehia seguir. 

¡ Ojaiá algunos hubieran pensado como 
j43f'\ Ün egemplar de estb idocumento que 
guardo en mi poder, será, acaso , el único 
que existe : tal fii¿ el empego de que no 
circulase. . , 



■ ( «» ; 
ptiurkdvi ea tous lieúx par btdre ditcotaité 

I 

fispeleta qui Gcmunandait en Navarre ea 
qualité de vice^rqi et de capitaine-génér al *, 
comme an temps de mon émigrátion , je 
parvins cependant á me procurer cpielque» 
armes et des chevaux ;- je fa& rejbint par ua 
petit nombre d'oiüficiers j el; , le premier 
dans cette province , je prodamai pour la 
^econde ibis la coiistitution, comme il appert 
par ía proclamation dü 2 mars^ j*y trácais 
clairement la marche que la révblutíou de- 
vait suivrév 

Plút au ciel que quelqiies futres eussent 
pensé comme moi ! Ün exemplairé de ce 

doctiment que íé conserve par devers moi, 

'••'.♦. « . 5 i f ► ■ ' 
est peut-étre le seúl qui existe / tánt fut 

active la vigilance qui en enmécha la cir- 

culation . 
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A pdpos días, habiéñdb permitido las 
aieyeaj^transitar Im caminos, ine trasladíi 
k Villa de Santistéban^ en 4oade 'ak 
ca!besa* de áo homlires^hice < la publieaoioD 
sol^ifanq de la Constihicidn, dirigiendo 
ordenpá^io embiáiido GoooiisloBattM , ih» 
pueblos para que egecutaski oteo tanto. , 



, Pamplona, capital de Navarra, que le 
verificó asi el 1 1 de Marzo , me abrió sus 
puertas, y entrado en esta plaza, recibí alli 
luego el nombramieiito de Capitán Gene- 
ral del Egercito y Pronnciade Nas^arrüy 
beGl]|o por el Rey cqi| fecha del 2 1 mismo 
mes, confírmandome , ademas, miultímo 
pmpleo. de Mariscal de Campo. 

Desde la Capitanía General de Navarra 
previ con mucha anticipación todos o la 
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aymt réndu- les chei]dfa9,p«itic^bs ^ je me 
readig a la villa dk Saatíscc^don , oú<, á la 
tele 3e vmgt bráude», je& la^ubikeitíaii 
tolenaelle de la* 'Constitiitioii , en tranMiet^ 
tamt'ces brdvéft' ou ei3m>]f^attt áe% cooHíúé^ 
saires á tousdes^ viliages pour la'feire «ixé- 

Pampel^Ile , capitale^ de. la Nay^rre y, 
m'ouvrit ses portes le 1 1 ma^. : a peine 
entré dans cette ville , j'j recus anssitót le 
brevet de capitaine- general de la province 
de Nas^arre , signé par le roí , en date 
du 2 1 du mame inois , et qui me confirmait 
en outre dans mon emploi précédent de 
maréchal-dercamp , 

Des que j ^exericái les -fonctións de óapi'- 
taine^générat dé la Navarre^ je prévis dé 



mftjm: parte de los .$uceM0^ué diBl^pfüe^ 
tHmrriepotí', pnodq^almeiite eú aquella pror 
idnci^4Xosi'ex|i«^ con ^ergia al GobierH 
no^ip^ó por 4e6j^acia sÍQ.Íriito* Desá^ 
tantido , y £altx> poi! consiguiente <ie> ios 
medios pecesarios para reprimir lo» moví^ 
inieutos ifwí jbemia ^ j qw biien proAta 
estallaron en Navarra , pedí mi translación 
á igual destino de Capitán General en 
Galicia'; loque ine me ototgádó éñ i 6 de 
Eneróle iBít: 



r 



En nuebe meses que obtube el mando 
militar de GaKcia desde fines de Febrero de 
182 1 hasta principios de Diciembre del 
mismo j reoprri la mayor parte |cLel,di$ trico, 
pjpocuré nvqorar el estado de Jas, pla;i;93 y 



IpiigUe midiL tqus qu la inajéure partía des 
év4^€^xaenS q[ui ei^reiit Ueu depuís ^ prind- 
pal^iaient daiís cette provinoé ; je les! ex-t 
p0Sai av:ec ¿])er.gík au gouyer^eme^t ^ mais^ 
par maVbkew , e^ fiit mirtijistueusemeat*. 
y tíyaj^t mea avi$ inéeotmus ^ fet par consé- 
^^t m^ tr ouvant dépourvu des moy en» 
siéoessaires pour r^pñcner; les mouyeineiis 
que je oraigoaisS ^t qUi WéPjtét aprésela, 
teréát eu Navarré.4 j^ st^Uicilai móJl oHaurí 
^^meqt pour Íes, usables fóni^iions de capi4 
tMí^- g^fiéml m¡Gi^ce^^ j^ qm ,me fut 
9JÍcováé le 1 6 jauvibr . i Sa i . 

• » ■ 

Pendánt le cours des neuf mois qxie j^oc- 
bupai le commandement miUtaire de la 
Gallee, c'est-á-dire depúis la fin de fé- 
vrier 182 1 , jusqu'au commencement de 
décembre de lá méme année , je parcourus 



( U ) 

fuertes, arreglar el peqaeño Egercito c|[iie 
aHi había , cói^tar abusos de toda espeje , 
reotifioar é inflamar el espirita publico, 
Gan eso- , y con proteger las vigorosas íáis-^ 
posídoBes dbi' Gefe Político Puente , itaien^ 
tras el resto de la £sp$^ herbis^ en feetío"- 
tos y se conserró aquel yasto pais sin uno 
solo de eUbs; siein{Mr6 destruyendo en sú 
origen las maquinaciones de los enemigos 
de la überliad. El manifiesto que di en 
León con fecha 5 deM^fío de 18^2 es uno 
de los documentos mas propios para cono^ 
cer las ocurrencias de los últimos dias d^ 
mi mando en Galicia. 






r f '■ 
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I 

{Mresqae tbute laprovince^ ja tsídSorcak 
d'áiEiióliont.r'étát d^s plaees et des fórtérr 
£6S8e9 , d Wganiser la petite araiáe qiii sfy 
tiüouyait , de ixieetre ixn terme aui aUms. dé 
Ums génres , íde dirí^ér^ el dfmifikminiér 
respadtpublie: Pareces dispositicms , etpav 
laproteotion qub j'aocordai am mesure» 
yigoureuscfsqpFises par le (he£ pi^^e 
Paente^ tandls q[ue lé reste de rE^pagné 
était inondé de factieux , ce vaste pa^s fiít 
conservé sansqu'unseuls/ymontrát; gráces 
aux soins que je pris d'étouíFer toujours 
daus leur originé les complots des eiinemis 
de la patrie . Le manifesté que je publiai 
dans la proviáce de Léon , 'en daiée du- 5 
mars 1822 f est vái des docWíieiOrs ^les phis 
propres a exposer les évéáéinen» des dév ^ 
n£ers jburs de inon qonünandémeiit mf 
Galícét 
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^ Subsistí áfi cuartel «n León desde, me- 
lüados de Enero de 18122 hasta-fínes d^ Ju^ 
lio del propcia año ^ durante cuja época 
hice con los Voluntarios Nacionales el ser- 
yicio dé simple soldado en repetidos mo- 
mentos críticos. Yo no se si esa ú otras pe- 
queñeces habrían tenido alguna influencia : 
el echo es , que también la provincia de 
León «e tnantubo libre de facciosos todo 
áfipiel tiempo * 



í. 



Ya la £accioá liberticida b^i^ pro^e-^ 
sadó de tal modo -^ue el Rey por su de- 
creto d^ 23 de Julio de 1822 ae yió pre- 
cisado á dedarar en estado de guerra el 
pais cothpüendido én erl 7/? distrito (Gata-: 
luna) y ordéttando que; fuese ocupado miU-^ 
tarmente por un Egercito de operaoioucs i 



( n ) 

Je canseryaiiiiQs casioiuifini^os á L^on , 
dépuis le inilieu de janirier. iSaa^ jua^'á 
la fin de juillet de la méme année. Pendanfc 
ce temps , je fís , avec les yolontaires natío- 
naux , le service de simple soldat , en plu- 
sieurs occasions critiques. J'ignore si cette 
circonstance ou toute autre d'aussi peu 
d'importance aura pu avoir cpielque in- 
Úuence : le íait est que lá province de Léon 
se conserva aussi exempte de factieux pen- 
dant tout ce temps. 

Deja la faction líber ticide avait fait de 
tels progrfes , que le roí , par son décret 
du 23 juin 1822 , se yit contraint a déclarer 
en état de guerre le pays compris dans 
le 7®. district (la Catalogue), U ordonna 
qu^aserait occupé müilak«n«t par une 
arrale d'opéradons :, idont il me nommm 
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y.nó&ibrasidome'pdra mandbrio en Ge/e. 
YsBiediatameiite pasé á: Madrid, y de alfi 
á mi déstiao. 

También desde Zaragoza con fecha 2 
de Setiembre manifesté enérgicamente al 
Gobierno la falsa idea que se le habia 
hecho concebir , y en que subsistía , del 
verdadero estado de Cataluña ; la inefica- 
cia de las fuerzas y recursos cpie se habian 
puesto á mi disposición para tranquilizar 
aquel pais; y las dificultades de conse- 
guirlo : concluyendo con decir j'o debería 
renunciar hoy el mando ^ pero acometo la 
empresa por lo m.ismo que es arriesgada. 



• • 



Enlan^ intemftoino Cá1|il¿Qel9 
inestoon solos 80^ infaHte&y^.yS oabaUw?^ 



V ( 1» } 

potQ^nttfi^iit ^ri chef. Je me tetidis aussi^ 
t^táMadiM^ ei^del^Jtintw posté. 



( 
\ 



t)e Sarragosse , j'adressai de ñouveau au 
gouvernement , en date du i septembre y 
un exposé énergíque de l'idée fausse qu'on 
Itií avait fait conceyoir, et daña laqiielle oii 
1 entretenait de la posítíon véritable de la 

Catalogne. Je luí representa! Finsuffisance 

. « > . . • * 

des forces et des moyens cpi'on avait mis a 
ma disposition pour assurer la tranquillité 

< ■ • " * # 

dú pays , aussí bien que les dif&cultés d'y 

. « - * ' 

parvenír. Je terminai par ees znots : Je 

, . . ■ . • ■ • ' ' . • ' • • 

deurais des aujourd'hui renoncer h ce 
commandement y mais jentreprends la 
tache par cela seul qu'elle est pérüleuse. 



J'eiítf^ mí lé^ t^npitOBré de 6^^6gne 
le>^ lifet i4étíí0 ¿ibi» , ü'áyánt ^é %ú^ fim^ 



( «o ) 
y el I o del mismo tomé en Létidit'el 
mando del Bgerdto. 33,ooofacciotos due- 
ños de casi todo el pais , posesionados de 
varias plazas y ñierte^ , protegidos por mu- 
cha parte de los pueHos, y lo <pie mas 
hace, un centro de unidad 6 Gobierno cual 
era la titulada jR^^e/icia de España estahler 

cida en Urgél ; he aqui los elementos ^e 

• * » 

se presentaban en Cataluñ^.. Pero pp.esto 
al frente de 1 766 infantes y los mismos» 2^5 
caballos, principié con ellos, el i3 mis 
operaciones ; y ui^ mes y medio me (aé ba^ 
t^nte para organizar n^i escas9 Egercito , 
levantar ei siüo de Cerbera , y apoderarme 
de Gastell-iullit. 



• i 



Ordené U destn:icfáon>tolíiil deviw 
íiciqs y foT\^em& ^ ésteujytkno.pufMio en 
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tassinft et "1^5 cheyáun:, et ié lo, je pris á 
Lérida le commandement de Farmée. 
33,000 factieuK, mattres de presqua tóut 
lepays, occupantplusieurs places de gueire 
et forteresses , soutenus par une gíaüde 
partie des yillages , et surtout 6e qai étmt 
plus redoutable , un centre d'union , ou 
gouyernement sous le titre de Régence 
d'Espagne y établie áUrgel j tels ¿taient les 
¿lémens qui se présentaient en Catalogue. 
Maís a la tete de 1766 iíantassins et de mes 
2^5 chevaux, je commencai le i3 mes 
opératíons. Je n^eus besoin que d'un mois 
et demi póur organiser ma petite armée , 
faire lerer le siége de Corbera , et prendre 
possession de Castell-FuUit. 

J'ordonnai la destruction totale des édi- 
fices et foptifícations de cette dérníere ville , 
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Ca«}igo 4e la te^iacid^d .«le sus rebeldes bsH 
bitantes y defae^pres , por dctsagraviQ dd 
d/f^fT^fÁo con que contefitaroii á las ri^'- 
U4as indoiacion^ que les bi^ ^ y para es-* 
CiKilúepto dé los demás. Sobre sus ruinas 
iBande pouer la viscripcum siguiente : 



aquí existid CASTELL-FULLIt. 

PUEBLOS, 

TOMAD EGEMPLO: 
NO ABRIGUÉIS A LOS ENEMIGOS DE LA 

PATRIA. 

Esta medida, dictada y egecutada al prífl« 
cipio de la Campana , produjo los efectos 
mas saludables, evitando el derramamiento 
de m^ucba sangre y acceíerando conside- 
rablerneute la pacificación de Clfttalima. 



(.830 

pour punir r4M»^QnadMn d« «6s rdbelLssf ha- 
lutaos iot rde cenA cpá la 4¿fenáiretit , Hmt^ 
réparation de la manico-^ méfmw/te Awxt 
ik avaient rcpondu aux; sommatiófis réitó- 
réeis que je leur avais adfeseiáes , aiüssi Jbi^ii 
qi^e pour Hervir. de Jkcop auit avitrei^ , jé fia 
placer &ur leis ruiae&delavüleriiiscFiplian 
suivaate : 



ICI ETAIT CASTELL-FULLIT. • 

VILLES, 

< 

PKEJfEZ LEQQW: 
NE RECELEZ PAS LES ENNEMIS DE LA 

PATRIE. ' 

Cette mesure, ordonnée et exécutóe au 
commencement de la campagne , produisit 
les plus saluiaireí e£fets. £lle ápargna Men 
du sang répaúidü , et accéy ta^ considér^-^ 
Uemeet la pacification de la Caulogne. 
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El mes siguiente, tomé la pkusa de Bak- 
guér ; batí y derroté á los facciosos en 
Tora , Artesa , Orcau , Pobla , BeHber , y 
Piiigcerdá , siempre con una tercera parte , 
ó menos ^ de fuerza ; y á vistfi y tolerancia 
de las tropas Francesas que formaban el 
cordón sanitario > arrojé en territorio 
Francés los memorables dias 38 y 29 de 
Noviembre, millares de acjuellos alucinados 
Españoles , conñmdidos con la misma Re- 

gencia , á quien privé haista de sus papeles 
y efectos de Secretaria y que hoy dia con- 
servo. 



Vuelto de Puigcerdá el 4 de Diciembre 
sobre la Seo de Urgél , desalojé a los ím^ 
ciosos de esta Ciudad , occupandola di 8', 



j 
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Le mois süiyanrf; ^ je me rendís maitre de 
la place fortifíée de Balaguer, je battis et 
mis en déroute les factieux á Tora, Artesa , 
Oreau, Pobla, BelUier et Puycerda, n'ayant 
jamaU que le tiers de leurs foFces , et sml- 
yent moins ^ et , en yue des troupes üran- 
países formant Iq cordón samtaire , qui 
Be prirent aucune part a Taffidre , je 
repoussais sur le tenitoire francais , aux 
jom^nées memorables des 28 et 29 novem- 
bre 9 dea milliers de ees Espagnols abuses, 
ainsi que la régence ette*^méme , á laquelle 
j'enlevai jusqu'a ses papiers et tous les effets 
de sa secrétairie , que je conserve encoré 
aujourd'hui. 

Revenu le 4 décembre de Puycerda a la 
Seo-d'Urgel , je délogeai les factieux de 
«^tte yijle , que j^occupai le 8 , et j ^entrepris 
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y feronKeé en seguida ^IMo^tié^ de sus 
fortalezas, 

' Ski este blo^éo, que duró 74 dia^, con^ 

tra UBa nameroBa, ¿matizada j decidida 

-guanñeíoa ^ • enyas provisiones de boca y 

ff^nexn eraa inmensas ; sin wm sola^ piesa 

^e oponer á 4^ montadas de artíUeria; en 

un p^ «Difiero y estéril^ en la estacioB 

'inas cruda y rigorosa^ casi desnudos mis 

soldados 9 y «m á veces sin el neoesarío 

aumento por la dificultad de las commii^ 

oactones ; teniendo que cubrir una esca- 

IvosiiNma y dilatada Knea , para la qot 

apenas bastarían sextiplicadas fuerzas; y 

últimamente , presentando al mundo el 

extraoi^dinario egemplo de ser t¡aiitoá los 

llloqu^eadorescoanolofibloqueá^o^j venció 

por fín, la coust^m^ia y el heroissoo , y 6qo 
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«issitdt y» Moeus^ ^ régfe de tes ferts. 



A ce Mocns , cpit dura soaante-c^ualorzé 
jours ) contre imegamison nombreude , fa- 
natiqne et ré$6lue , doat les proyisions de 
bouche et de guerre étaient immenses^ sans 
un seul canon pour repondré á quarante- 
six piéces d'artillerie montees , slxjl .niitieu 
d'un pays miserable et stérile , dans la sai- 
son la plus dure et la plus rigoureuse , n^es 
spldáts , preste ñus et souvent méme man- 
qiiant des alimens nécessaires á cause des 
diffícultés des Communications, ayant a cou- 
rrir une ligne extrémement longue et dif- 
fícile , et qui eút exige ime forcé sextuple 
de lamienne, et, enfin, pr^sentantau monde 
Fdtonnant exemple d^assiégeans en nombre 
égál aux assiégés; la coüstance et Fbéroíbme 
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facinerosos y ladrones que extraídos de las 
cárceles compopian en su mayor parte la 
facción del cabecilla Romagosa, defensora 
de las fortaleza de Uirg^l 9 expiaron sus 
delitos la mañana de la evacuacioii , que- 
dando tendidos so!l>re el campo. 



Entre las varias salidas que hice mien- 
tras tanto , una filé la de Bellber, pueblo á 
que con una pequeña columna de infantería 
y caballería que en junto compondría 
58o hombres , pasé personalmente el 9 de 
X)iciembre , y donde $ubsistí hs^ta el 3i 
del mismo , imponiendo con taax cortas 
fuerzas en todo ese tiempo á las diyersas 
facciones que por las alturas. del henU 
proyectaban c^r sobre la Cerdaña , de- 
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rempoTterent^ et six cents scéUrals et ban- 
díts tír¿s des prisons , qui formaient la plus 
grande partíe de la faction du chef Ro- 
magosa , defenseur des forts d'XJrgel- ^ 
expiérent leurs crimes le matin mame de 
Vevacuation, et restérent étendus sur le 
champ de bataille. 

Parmi les diverses expéditions que j^eur- 
trepris a cette ¿poque , je citerai celle de 
Bellder , oü je me rendís en personne, le 
9 décemBre , avec une faible colonne d'in- 
fanterie et de cavaleríe qui ppuvait monter 
a 58o liommes. J'y séjournaií jusqu'au 3i 
du mame mois , tenant en respect pendant 
tout ce temps, avec ce peu de forcé, les 
diff¿rentesl)andes de factieux qui , du haut 
des montagnes qui s'élevent en face , me- 
nacaietit de fondre sur la GerdagRe ^ de ra- 
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vastar a4](iiel pak ^ é uKcomodar , acaso , al 
Uo<}u¿o d^ UrgeL 

El a6 de dicho mes , marché á la cabeza 
dje mis Ayudantes, 70 soldados escogidos 
j. 4o paisanos, á recibir las municiones 
que por estar próximo á faltarme en Urgél 
y en otros puntos , me sacaba el General 
Roten hasta medio camino de Bagá á 
Bellber. De esta expedición , verificada 
por montañas casi inaccesibles , abriendo- 
nos camino entre espantosas moles de nieve 
y yelo , y con el riesgo inminente de pe- 
recer todos á cada paso, es bien seguro 
que los Ger danés no perderán nunca La 
memoria. 



AsceMbL «1 empleó de 'Deniente General 
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vager ce pays, et de nuire peut-étre au 
blocus d'Urgel. 

Le 26 du inéme znoia y je m'avaacai k la 
la tete de mes lieutenaos, de 70 aoldats 
^ élite et de^ 4^ pay$ans y pour reeeYoir les 
proyisions qije le ge&éral Rotten rayame- 
nait jiLsq[u'á moiti¿ qhemm da Baga á Bell- 
Ler , attendu que les miennes avaient ¿té 
presque épuisées a Urgel et en d'autres 
points. Cette expédition exécutee en, fran- 
chissant des montagnes presque macees- 
sibles , oú il fallait s'ouvrír un passage á 
travers des masses eflfrayantes de neige et 
"de glace, sans cesse menacés du danger de 
périr a chaqué pas , voilá ce qiii , bien 
certainement , ne s'efiacera jamáis de la 
m¿moire des habitans de la Cerdagne . 

Je f«s praiiiu^ au grude de fíetuenant^ 
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por Real determinación del mismo dia 26 
de Diciembre 1822. 

En HíO de Enero de iSi^S (uí electo 
€k}mandante' General del 7^ distrito, reu- 
niendo este mando al de General en Gefe 
del Egercito de operaciones del mismo, 
que después se llamó i^' de ese nombre. 

Dueño de las fortalezas de Urgél el 3 de 
Febrero de iSsS , atraversé por medio de 
los facciosos con la escasa comitiba de siete 
personas ( entre ellas el Yntendante del 
Egercito) las 38 leguas que hay desde aquel 
punto á Barcelona ; me presenté el i o re- 
pentinamente en esta plaza j excité el pa- 
triotismo de sus habitantes ; reuní algunos 
fondos que necesitaba para socorrer mis 
tropas j y entré ya de regresso el 1 5 en Cer^ 
bera. AUi recibí el 19 el nombramiento de 
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génénü^ par ordre émapé du Roí , ie inéme 
jour 26 déoenibre 1822. 

Le 20 janyier 1828, je ñis nommé conu- 
mandant general du 7^^ district^ et cumu- 
lai ce commandement avec celui de general 
en chefde Fannée dopérations du méme 
district, qui ñit appelé ensuite \^ premier. 

M'étant rendu maitre des forts d'tJrgel 
le 3 de février 1828 , je frandiis, au milieu 
des factíeux , avec la faiLle escorte de sept 
personnes , au nombre desqaelles ¿tait rin- 
tendant de Tarihée , les trente-hiiit lieaes^ 
de cet endroit a Barcelone. Je me pr^sentai 
inopmément dans eette place le lo. J'eiir* 
flammai le patriotisme de ses habitans : j'ob- 
tins UQ peu d'argent , d<mt j'avais.besóin 
pour soutenir mes troupes ; et , le 1 5 , j'eur- 
trai de nouveau á Gerbera. La je recus, le 
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GcAaMeto 'Gran Cruz dé la Orden Naeio^ 
nal y Militar de San Femando con <jiíe él 
Rey me hábia condecorado el 1 3 del mismo, 
al saber la toma de dichas fortalezas. 



Como entonces era la primera vez que 
podia obrar en convinacion con las demás 
Dilñsiones del .£gercko ^ dispuse xm mcrvi- 
mi^ñto ^nm^ , por el que formando nmif 
estenaa linea d^sde Can^edon áFiguerasv 
y haciendo renoár d^iitro de ella toda» lasr 
grandes masas de facciosos , Us ohlígUüé ¿ 
abandonar el sudb Español y entrar ^eík 
Francia simiiltancaméate el 17 de Marzov 

it 
Quedaba ya libre la Cataluña. Asi es 

que por mi proclama de i"" de Abnl^ ^^%^ 
que la facción estaba desecha f que habian 
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ig^ BUL Q^Bwiaiioii de ckes^ier ^ttmd^ 
creix de iordre luUional et tniUtaire de 
Saint^Ferdinand y doat le Rdl m VWt de- 
ccMré , le 1 3 dü méme mois, k la nouveUe de 
la prise des forts^ sus-mentioonés. 

Comme c'était alors la pr emiéi^e feis cpie 
je pouTais agir de concert ar^c les antres 
dÍTÍsioiis de Tarinée , j ordomiai un mou*^ 
T««ent géBéral pour k formatíon dW 
Mgue ¿teadue depuis Camprédon jusqu'a 
Figtiiéres^ et, cemamtdaasson enceinte totis 
les'gros partís defadieux:, je les obligeai a 
purger le sol de TEspagne , et á entrer en 
Frasee simultanément le 17 mars. > 

LaCatalogM ¿taklibre desOTraais; auási, 
daBs ma pr oclamatioa da i^ avril, disas^je 
ipie ¡a fucti&n ét€dt anéantie^ qiie les opé^ 
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cesadoías operaciones; y tomé las medidas 
conducentes, tanto para e^erminar las pe^ 
quenas cuadrillas de ilusos, couTcertidos 
en malhechores , cuanto para eritar ^e 
aquella renaciese. 

Pero la invasión. Francesa iba á verd- 
earse. No me hallaba con gente ni con me- 
dios para contrar estar la. Por tanto , conyo^ 
qué en Yich á los cuatro Grefes Politicos 
del distrito , acompañados de dos indivi*- 
dúos de cada una de sus Diputationes Pro- 
vinciales , con los poderes de ellas. Expú- 
seles el triste. estado del Egercito ; y por 
resultado de las conferencias tenidas desde 
el 5 hasta el 8 de Abril, se me acordó, 
entre otras medidas , uu subsidio de 3o mi- 
llones de reales destinados al aprovisiona- 
miento de las plazas y á sostener las tr<^s 
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ra^ttfétitíefíit ternúnéesj et je (>n8 1«$ me^^ 
siM^eS; q^qe^sairés ^ taift pour exterimiier les 
fjpojbles^ Jb$9JEid^8> des hommes. abiisé» et de- 
ye^u^ f^riQljpels ^ que pour empéeher \k fac- 
tioi^ de i^enaitre . 

V . ■ • ■ 

é 

9 

Maib ri4n^;a^i)L dea Fra^ 
lieu. Je fi^'$^yi4S( wrtroiapes ni moi|ren& d'eii' 
arréter la marche; c^est pourquoi j'assem- 
blai , a Yich , les quatre che& polítíqTies du 
distrkt, accQinpagpié^ de deux imÜTidiis de 
cbaffvie.4^ dépiítatioos proVindlaleft , mU- 
ni» de ppurojrs. «Te leur exposai la triste 
situ^uiQA A^ Vatmée ; et le résniltat dei^' 
conférejaces ^e noos eámes diápdis le 5 
ji|i3gu'^ 8, d'a^iLvfut^ eatre aueres me- 
spre«^<iipi'iiip,$u]b»de dé 3o auffi 
d^ y^^9^ («iíTÍri(»7 ,5oo,ooofr . ) me serait 
af^(^4á< pfmr i^pro¥]8¿ónner les plates' 



(98.) 

durante el tkmpo , que , en la imposibiK-^ 
dad de hacer frente al enemigo , cotltempié 
necesario para fatigarlo , dasetmnar sus 
fuerzas 9 y atacarle ccm éxito.* Desgracia* 
damente , la entrada de lofi[ Franceses y 
facciosos en Cataluña el 1 3 y 1 4 por dife- 
rentes puxitos 9 impidió hacer cdfeciit^ ése 
st}|>SÍdio sino en una pequeña parte. 



k. ' 
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Sin^mbarga , laspkrasfaeronábasteci- 
das.^u lo. posible : sus guarniciones arre^ 
gladas deLmo^o que habia arvitrio 5 y con 
la pequtíoueuna fiíerza de^6^obó hoñihi'ed / 
me mamtúhe • en el oampo dos meses y 
medio largos contra todo el 4° cuerpo del 
mando dd Mariscal Moneey que suMa á' 
20,000 lidiantes y 2,5oo caballos, secunda- 
do, ppr 7^opofaQdiofios ,'yfeLvoredido<5Ómo^ 



ifbrtes, ét etitrélénir les-tfoii^eis petídantié 
temps <jaé jé ju^erais íiékjésisáiré pour hár- 
rasser rennemi, disperser ses forces, etFat- 
taquer avec süccés , puisque je me trotivais 
dans rimpossibilité de lui faire face. Mal- 
heureusement Fentrée des Francais et de» 
jBaíctiéux eh Gátmogiie) pái* phiáieüi*i points, 
le* 1 3'tet i4v^c fflc permit de réalii^er quHiiif^ 

. ', i • ; !;■,'■■... : . 1 í 1 • i ■ i ' ■ . _ > 

I 

Bíéanmoins , les pla<Sé!s fortéá füréttíáp-i 
l^rÓYÍisióiiúées ácks^i bien qiíé' jtossible j; les' 
ganris'ons fiu^ht itóséi s^ leteanéui-iie* 
^e les cirtíofísíSñfcés'Tírtlreiit le i>tííniettre^jí 
je A'aváis que 6^,oóo homtties, ét áyee dé' 

r " " ' t * ' 

á pfetitíeá fojpcei, je sus méf^tenii* en cistm-*- 
í»g«¿, pendan. dtúxgi.«.d,d,oi»etdfedlir 
cÓtófSHé lótit l'é quatrifeintf cíóñ^,' t^ii^^<*<^^^' 
p^tf' ' l4 ' íbstt'échál' Motítiéy , ' qtir s- áliéváit á* 
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t^tw p^ im partido 4c? gran poder y por 
^L fpta^ espíritu de muchos pifeblos. 



r 
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\^ movilQientos , manchas» y 
marcbas ^e al «faota a^cei^ité haqer; 
las cuatro entradas que mientras tantea 
egecuté en Francia , con el dc^le obgeto 
d^ mpbQr-'aquelpais.i y Uatnar la at^uion 
de las tropas invasor 93 /daaokdo asi, l^gar á 
quilas guarnidbuas de las plazas de Gatíta- 
lun;^ ' ^mpletasen sus yiieeres ppr ser -el 
tiempo criticQ de la cosecha j Wpeli^os 
de q\ie logf*^ iihertacme; y las perfü^i^ 
qpie tfausé ' al enemigo \ fiíara ohf;a larga 
di^tídlar. Lpsp)iiprl;es de^^ste, y el mapa de 
Catalijmpi \ spn los. 4<Msumet|áU>s miie' d^tfhei^ 
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io,ooo hbmmes'd'infenterfé et 2,5oó che- 
vaiii , secunde jiaf 7 ,00o fectiéux , et faVo'- 
ríéé, comme cés Üerniers, jpar tiri pái*ti piíis^ 
«„. « par le mattvai. ésprit de plf^eu^ 
vüles. 

Ce serait une tache trop longue ici de 

d¿crire eü détaü les mouyemens , marches 

et' contre-inardhes que je fus óbEgé de fáire 

pctrr attetndre ce hut ; les quatré irruptiom 

qtié je fia , k cétfé épóque , enPrábce , dáns 

le doüblé ólijet de souléV w cé paya et dé 

^étoumér l'attention des troupes d'ihvá- 

d[on, donnant par la aux gárnisons dea fi>r- 

tercíssesde Catálogtie la facilité de eom- 

pi¿ter Keuri» appi^Visionnemens , püisqu- ón 

sé ti*<mváát alors au temps dé la itiíoisson; 

les dángers que jé surmontái , bt lies perté^ 

^é jé ¿aus^i á4-éühémí. Les diápéchés dé 
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CQiisa]lt9rse cu^i^do ,s^ traj^, de deci^ ^ 

enemigo .$e acercase 4ua:sui};e..tautq t^en^go 
^Barcaloijia y <)tr*s pla2^,^ cqfoa ^«^ea^i^, 
IpLvibo ó no algnn mérito, m . 



I : 
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^ I^a retirada de Nuria á xi|f^dÍA<i^iS d^ 
Junio, SCTÍa, por lo incpia^^ memo^rable^, 
piun temporal inaudito ^•ojciirrido la mapa,- 
pa del 1 4 en, la parte mas alt^^ y^iipv^da 
de .Gatalima,,. levantando una lk>rrroro$^ 
ventisca , y haciendo desapf^^pe^^ todo 
jcamino, no hubiese producido lá sepa- 
jracíon de Jipai columna , la pei*dida ' 4^ 
la mitj^d de ' ella . qup quedp j^isioiiera 
fiíitre n^ultituxl t de Franceses y facciosos 

* 

d«s^;;ie3,df?^atirsi^ tenazm^^qte:, y yarífi^? 
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;^GUpG|^]:^s á coiiáultefr pour. decidor Vil y 
;qi:i( ^el^e méríte áexecuter ees opiéra^ 
prCm j ; ^t ,it . (Bpsip^chier Ifennemi : , . pe^dant 
tapit.<;e temps,ld'a{^acb^.de Baj^celoBjie 
^t . 4'^4t^reár pUceá , : ^ojaam^ . il eor avait le 

r -■ 

Laretraite deNuria,versle milieu dejuin, 
m¿ríterait aú moins le nom de memorable., 
si lin oúragah imprévu, qui s' eleva dans la 
partíe la plus Káüte et la plus couverte de 
neige de la Catalogue , n'eút fait ¿aítre une 
terrible bourrasque qui détruisit jusqu'aux 

traces des cbemins , et n'eút coupé ma 

' ' •" ' ... ' ^' .'' ■ ' ¿' ' ' 

colonne dont la moitié resta prisonniére , 

aprés xme résistance obstinée, au milieu 

d'uoe mi^tudp de Franjáis et4^faqti|5iix. 

Jp % jipa9Í-i»éme,p^lu$iqiirs .chuteji do«(; ^ la^ 



coiisíderal>laiiíeittCf el pei^hó j y ciá^ iiivíÉí 
zaron una pierna. Con todo , á éx^énias 
ée seguir marchando sia itlt^ti^ibh 3^3 ho- 
ras , perseguido y atacado |ior álerzas 
dies veces mayores, pude salirar el^eitoy 
llegar el i5 a las doce de la noche i la Sea 
de ürgel. 

Hubiera sido pronta é indefectiblem^Et^ 
cercado en esta plaza,; pero para evitarlo 
tomé la resolución de cambiar 1^ gente 
estropeada q[ue hahia llevado PQ^ otra de 
la guarnición , salir de allí el 1 9 al amane- 
cer , y á pesar de todos mis males caminar 
hasta Barcelona , donde entré el 5 de Julio 
casi moribundo. 

Pr3>ado á esta época dé muchos vaBéh- 
tes que Rabian i^ido muéi^tos ó prisidtieros. 
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fiditrnié á ÜtímiáétíáÁméní stó'úfie^t , et qiü 
mé jnriv^eM preá^Üé de i'Uisá^é d'Uiae dé 
lil^jíáaEibé^. Ápr¿§tDüt, graceja 'une mar- 
iclie ferétífe , dé 33 hétirtíi sáná mtérrüptíoii', 
jkrtlihsuivi é£ attá^é que j'étais par" cíes 
fói^dcfis dix féis supérieiíres aüx miennes, je 
;^i^tiS' á saüVér lé i'esté ' dé ma cblonne el 
¿""áirrivai fe i5 á minuit a laSco-dnLrrgel. ' 

J'auraisbientóteté infaillibfemeiit s^íegé 
dans cette plaae ; mais , pourTéviter, je pris 
la résoludon de changer fes geps in(£[$poni-t 
bfes q[ue j'amenais avec moi contra des sol- 
dats de la garnisoQ , de sortir de la place le 
1 9 á la pointe du jour , et malgré toutes mes 

sou^ances, de marcher jusqu'áBarcelouejt 
oú j'entrai le 5 juillet presijue mourant. 

J'etkis , a bettié éjpoque , piiié de plusieurs 
dé mes btátés qxri ávaíent péri oü avaíéné 
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;y postra4o eu. iin Lecho. sÍQ esper«ii2a& mBB 
que muy debile$ de yida , tü]>e qtie lidiar 
cuatro mesáis con lo^^sc^ndaloso delas^e 
se disputaban e\ mando, creyeiidome ya 
HHierto 9 <> lo inexcusable de los <pie deso- 
bédecian mis . qr d^es , . no . diré . ahora poi^^ 
qaé ; con el deshpnor .de uiipsque. ab^uQ^ 
naban sus filas , la in£vnia d^ ot>:asi ífüi0 
hacían entregar las plazas al extrangero ; 
icón lá fuerza del enemigo en él exterior, 
y sus manejos é intrigas en el interior ; con 
la exaltación de estos , el desaliento de 
aquellos ; en fín , con las necesidades mas 
perentorias y absolutas. Algunos mas exem- 
plares , egecutados diu-ante estos ' cuatro 
meses en personas de alta categoría , hubie- 
ran sido tan justos como provechosos : el 
mal estubo en c[ue ui^as yepes s^.mje oculta- 
ban ó desfiguraban 1^ cosa^.par mi delí^ 
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été fmtspri$oiu]|^^rs.Cissan^ un jtit, áam 
un étatpresque desesperé', j'eus, piendapl; 
quatr e mois , á combatiré contre le scandale 
qu'o£Grsíient ceux qni se disputaient le com- 
mandement, me croyant deja mort, ou 
contre Finexcusable conduite de ceux qui 
désobéissaient a mes ordres par un motif 
guie; je m'abstiens de déc^arer encoré ; con- 
jtr^ le, déshpnneur.de plusiemrs qui ahaado% 
i^ent leujrs r^.ngs;,';rinfamie de (pelque$ 
aptriqs qpú li^raient les plaqes á l'élfranger ; 

« 

contare, la. forcé de l!eiinemi á.rextérieu? , 
js€s manoeuyres et ses intrigues á>rint¿rieur} 
jCpntre Texahation des uns et l'abattemenl; 
dps íiutres; enfin cofttreles plu^ urgens 
et les plus ¡in^érieux besoins. Quelques 
^xepqiplje^ ide {^us.,exe!cutés sur des perr 
i^qnnes de haut rang:, pendant : ees quafr^ 
mp^s,, eus^ent, ^té aussi jti$tejEaenV([ue salu- 
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cádá situación, y otras me impedía está 
hácér Ib qíié debiera. 



• W ' 9 % 



• 






Wo obstante : á fuerza de constancia y 
de firmeza en las ocasiones apuradas , éd 
los compromisos terribles que me tí, ló 
süjperd todo ; dispuse cinco salidas dé lá 
plaza por tierra ; hice egecutar iiñ desem- 
barco en la playa de Mongát , (que hubiera 
producido importantes resultados, ánó 
sierle contraria la suerte délas armáS, yá 
cérea de Figueras ) y puedo lisongearmé 
dé que la tk'anquiKdad pública , la libertad 
é independencia nacional se conservaron 
rajo mi mando hasta él tdtimo extreiiio;^ 
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taicjea. Le mal était que; tant^ <m cachaít 
oiL okL dénaturait les cfaoies á mes y^üxx k 
cauke : <pie l'état o& je mié trouvais , t&xÁát 
la fafiblesíe de ma saáté m'ótait tes m^oyens 
de ínter ee ^e je d^vais. 



£ti;epandant afbrce de consfiaace etr^de 
i^mdté 4aiis les dreoiistances g^^ 
kas te^iiil^les conjoncturesou je me visplacé,; 
je sun^onUi tout. Jeipxéparai cinq soirties; 
j^%fvt^ ^ jefí$»ii;éciitiersiirláplage deMoa-. 
g^m débári{uemea» i|iu e^ prodinti d Vi 
p^r<Ua«$T!^ultal;a ú deja lé sort des aix^s ¿e . 
uQm AY^iíl 4tié ^contraire pe¿s«^e.F(iguEktesv 
et je puis me flatter que la tranquüUtdP pifn 
blique , la liberté et Findépendance natío- 
nale se conservérent sous mon commande- 

i'á la, djnrúii^^ €sxtr¿mibá. 
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Las ñierzas de qae se compuso ma£ger- 
cito no llegaron jamas i 2i,ooolionibres.' 
Solo para guarnecer las diez plazas 4{ue hay 
en Gal;alu&a ( entre las cuales dos de> i' 
clase) se necesitan 25y<K>o> : 'de inaflera y 
que teniendo algunas de ellas con solo la 
mitad de su dotación , las mas con dos ter- 
cios , y muy rara con el completo ^ única- 
mente me quedaban para* operar en el catth 
po Los 6^000 hombres sobre dichos ^ ¿pe^ar' 
de. que siempre son^iron cuatro , ckioo ^ y 
hasta seis Dibisiones. La cortedad db tales 
guarniciones, por otra- parte , iraposibai^ 
taba que. estas hiciesan salidas , sino tnuyi 
cartas .como en muchos casos hubiera con^ 



yenido. 
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Los recursos pectmi&ríds Iréciftidos' étl 
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Les forces qui composaient mon armée 
ne s^éleverent jamáis a at,ooo hommes. 
Póur garnir seulement les dix places de la: 
Gataío^é , parcni lesquelles on eií compte 
deux de premiére dasse , ií eñ faut 25',ooo,' 
deiÉiaiii^eqxL'occupant quelques-unesd- en- 
tre dfles arec seulement la moitié de la gár-* 
nison ñécessAirb , la plupart avec les deüx 

« 

tiers et presque' auemte avec lé complét , il' 
ne me restait , pour op^rer en campagne , 
que les 6,000 honunes dont j'ai parlé, quoi- 
q[u'ils formassent toujours en apparence , 
quatre, cinq et jusqu'á six dÍTÍsions. D'un 
autré Goté , la faiblesse de pareilles gámi- 
scms ne leur permettait pas de teñter dé 
longues sortíes ; (pioíque cela eút convenu 
dans bien des cas. 

.. * ' ' " ' ■ 

Les secours |iécuniaires , recus du gou- 
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Gobierno durante estaCampañasc^ asci^n- 
den á tr^s millones de reales vellón; puea 
aunque se enibi^];*an álaTesor^ri^^d^lEger 
dito letras ó libraq0a$ d,6 bastante imperte , 
na eran res(Kz^\es , y pjor consiguiente 4e 
n^da sirvier oi;i . Todo lo dem^ t¿be ^e jfxo- 
pojccio^arnielo por 9U. B^^elana^ «aiktre 
ojTo^ ai^vitrias , pire^^QJK) .el UMiailkdo d^ 
hacer mc^ieda con los^añiwea. 



_ Jjfii cQr^i^ond^c^ coíji el mismo Gfpr 
bifí^rno i^^ ^n»pre f}ificultosa, y m kr^ 
te^ijoq^ior^as. injl|errumpida : á, yeces itp^la 
túbe sino verbal por los Edfscan^s que em^ 
biaba frecuentemente á exponerle mis apu- 
roft j cv\^if^ posioioA. . ..... Y eliilitoift ofidio 



"S 
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yernement pendant cette campagne , ne 
tnontentqu'á 3,ooo,oao de réaux devel- 
lons. ( enyiron 7 5o ,000 |r. de notre mon- 
naie ) j car, q[uoiq[u'on fit.passer á la tréso- 
Tierie de üarmpe deslettres de change ^ ou " 
d,€is remisas de yaleurassez considerables, 
eUe§ n'étaient pas realizables , f¿í p^ir ccoisé- « 
quent pe ppuvaient /étre d'aucun usage j 
tout le reste, j'eus á me le procurer par 
moi-méme . Bar celone , entre autres expé- 
diens , oflfrit le rare exemple de fabriquer 
jie Iji iñonnaie avec ses canons. 

La correspondance avec. le gouverne- 
raent íut tpujours .tres difíicile; elle ñit 
mén^e interrompue pendant un grand lapa 
dé . temps; souvent je ne Teritretepais que 
verbaleipent pai^ le mojjan des aides-r>deT. 
C¿^pp qn?i, J4?^Iui envoy^isfréjfuefnrneintpouj' 

'8 
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del Ministerio , llegado á Barcelona en la 
tioclie del 5 de Noviembre , ( cuaüdo ya la 
ocupación por los enemigos habia tenido 
lugar) es de fecha i de Setiembre; lo que 
equivale á decir, que desde esta época nada 
supe por el de cuanto pasaba en Gadix. Ni 
aun la noticia de la salida del Rey de aquella 
Ciudad la recibí sino por mis espias metidos 
entré los Franceses. 



Por íin : disuelto con las Cortes el Go^ 
biérho constitucional ; restituido el Rey 
al poder absoluto ; y cuando el Egercito 
contrario , reforzado por él 5*^ cuerpo al 
tnando del Mariscal Lautíston preparaba 
alas únicas plazas ^e quédabáii defen- 
diéndose én Cataluña, Barcelona ^ Tar- 
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lui expostír rpa détressi? et m* positioíi ci:i~^ 
úqae ; et la dermére.dépéche du roinistére , 
arriyée áBarceloiie dfins la nuit du 5 no vem- 
bre , quand déjá, la ville,était,occupée pai: 
l'emiemí , est datée du 2 septembre , ce qui 
prouve q[ue , depuis cette épocjue , je n^ sus 
rien par les Communications de tout ce qui 
se passait á Gadix ; je ñe recus métne la nou- 
velle de la sortie du roi de cette ville que 
par mes espions répandus au milieu de& 
Francais. 



Enfin le gouvernemeñt constitutionnel 
'étant dissous avec les cortes, le roirétabli 
xlans Texercice du pouvoir absolu , et lors- 
que Tarmée ennemie , renforcée par 1^ 5<- 
corps sous les ordres du maréchal Laurisr 
ton , préparait un siége formidable á Barce- 
lone , á Tarragohe et Hostalrich , sur les 
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ragona ^ y ffostalrich y un sitio formida- 
ble ¿ qué habia que hacer ? La pi^oloñgacion 
de la defensa , rayaba en lo impossible ; 
esperanza , no habia ninguna ; y sepultarle 
entre ruinas , era absolutameiite inútil. 
Tan graves como dolorosos motibos me 
obligaroií á concluir con el Mariscal Mon- 
cey {{ara la ocupación de dichas tres pla-r 
zas el tratado de i'' de Noviembre de 
1823 ; tratado digno de los brabos del i'*" 
Egército de operaciones , digno de los ha- 
bitantes de aquellas , y que puede colo- 
carse entre los mas honorificos de que ha i 



•^1 f 
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Consecuente a lo estipulado por él, se 
puso a mi disposición el Bergantín de 
guerra Francés LiS Cuirassier para que 
me condugese , como á los oficiales é mdi- 
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' place* de la Catalogne qui cofatinuáient á 
se défendipfe , que liie f estait^il á fáiré ? Eri 

^ prolonger la défehse étaít devenu iríipossi-^ 
ble , toüte esperance etait détfuíte ; et s^en- 
sevelir sous leurs ruiiíeá étáit absolument 
inutile . Tant de graves et douloureux ino- 
tífs m'oLligéreiitá conclure avec le maréchal 
Moncey ^ pour roccupation des trois places 
ci-dessus designé es , le traite du i^'^novem- 
bre 1823 , traite digne des bravesde la pre- 
miere armee d'opération , digne des habi- 
tans de ees villes , et qui peut prendre rang 
parmi les plus honorables traites dont il ait 
jamáis été fait meation. 

En consequence de ees ^ipulations , on 
mit á ma disposition le brigañtin de guerre 
frkncais Le Cairas sier . destiné ame con- 
duirg avec les officiers et les individus qui 



^ 



( 118) 
Tiduós qiLLtí podían seguirme , al paeCo dp -. 
Yoglaterra qiie deágnáre; y embarcado 
con ellos la noche del ^ de Novieiutira , y 
bien assistido durante la naregacíon, lle- 
gué á J^lyniouth y desembarqué alli el 3o 
de dicho mes entre tan alhaguenas cuanto 
inex-phcables dem(>straciones. Las mismas 
se me prodigaron después en todos los 
puntos que fui conocido hasta Londres, 
donde entre y permanecí los cuatro prime- 
ros dias.siu que nadie lo supiese. 



<Cuando llegué á esta Capital ^ aunque 
ya curado del pecho , sufría extraordina- 
riamente de la pierna. No podia montar a 
caballo ni marchar á pie sino es apoyado 
o(^ el brazo izquierdo en otra persona , y 
un pequeño báculo én la mano derecha. 
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pouvaient me suivre ^ au port d' Angleterre 
(|u^il me plairak de désigner. Je m^embar- 
qnáivavec eux daña la nuit du 7 novembre, 
et , comblé d'áttentioBS pendant le cours de 
la návígatioii , j'arrivai a Plymouth ^ oii je 
débarquai le 3o du méme mois. Je fíisrecu 
ave9 ^^ démonstxatiQns d'un accueü aussi 
bieinyeillant qu'ineixplicable pour moi ; il 
eja fiít de méme depuis, dans tous les lieux 
oü je fus connú jusqu'á mon arriv^e a Loij- 
dres, J'y entrai et y passai les quatre pre- 
miers jours sans^que personne le sút. 

' Lorsqiie j'arrivai dans cette ville, j'étais 
j^uéri deja de la blessure de ma poitrine ; 
mais je souflfrais vivement de ma jairibe , je 
líe pouvais monter á cheval ni méme mar-^ 
cher sans m'appuyer du lN?as gauche sur 
quelqu'un et avec l'aide d'un bftton dan» 
uta natm dróite . 
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Casji se desesperanzaba de mi recobro; 
pero á los cuidados, al desalteres de Sir 
Astley Cooper, yá los que por sn media- 
ción , con igual desprendimiento me dis- 
pensó eñ Bath el Doctor Gaitskell, debo 
el hallarme hoy tan bueno como estaba an- 
tes de la jornada de Nuria. Sería yo un in- 
grato si desaprovechase la ocasión de dar 
aqui á ambos este público testimonio de 
mi reconocimiento. 



Ya , pues , restablecido de todos mis ma- 
les .físicos , sobrelleyo mi segunda emigra- 
ción evi id^tfSi Corte ; en la que , á pesar de 
mis 4^seos y repetida manifestación de que- 
rer vivir oh&QUjea y aisladamente , subsistió 
obsequiaidó , honrado , conaiderado cad^t 
dia mas, y experimentando síüíinlierrí^cioa 
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On défle^pébait prdsqiie^de maguérisoii ^ 
nm$ y grabe aiiKÁoÍBsebab: déoiiliéréfSBembnt 
de sir Asdey-G)oper, et aJceuxtpie ^^ar sóiú> 
entremise , me prodigua á Bath , avec un 
aussi louable désintóressem^nt , le docteur 
Gaitskell, je me troiive aujourd'hui ausú 
bien portant que j'étais avant la journée de 
Nuria. Je seraisun ingrat si jelaissais échap- 
per cette occasion d'ofifrir iciál'un et a Fau- 
tre ce témoignage puLIic de ma reconnais- 
^anee. 

Aujourd'hui , guérí de toüs mes maux 
physicpies , je passe le temps de ma secondé 
¿migration dam cette capitale , oü , malgré 
mes désirs et ma volonte souvent réitérée 
deyivre dans l'obscurité et dans la retraite ^ 
je continué a recevoir, chaqué jour, des té- 
midignagés d'áttehtiótí, d'honnetir et d'es- 
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aqpcflos vaa^d»:nM^¡L^ xlffígeaitbosidad 
blo libre j grande. 



Francisco Éspoz y Mina. 



Londres, 

\ • ■ 

20 de Diciembre de 1824. 
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time , ainsi c£ue des marques de noble géiic- 
rosite et de vertu, qui sont le propre d'un 
peuple libre et grand. 



Francesco Espoz y Mitna. 



Londres, le 20 décembre 1824. 
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